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FRANCAIS GUIDE BREF DVD 301

Pas 1: Connectez le DVD à la téléviseur et mettre en marche la téléviseur

TV
c~ = I

~ CU:..uJ ~

Analog audio singal output TV

]TT
ERA
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I D~ital singal coaxial & optical output

~~
5.1 CH analog audio singal output

Pas 2: Appuyez la touche "Open/Close"

.Insérez 2

batteries de

typeAAA-
réspectez s'il vous plait le

pOjitionnement correct (+1-) ils

doit correspond le avec I es p i le

des batteries.

Prenez en considération dans l'usage

de la telecomande du DVD :

Pas 3: Mettez un DVD dans le

compartiment CD.

Côté marqué vers le haut

Pas 4: Appuyez la touche "Open
IClose". Quand le compartiment CD est
fermé, l'appareil commence à lire et
reproduire le DVD après 5 secondes.

Max.7m

.
Dir igez la télécomande vers la sonde de

le comande veis DVD.

Ladistance de commande maximale esr à

7 metrent du DVD
Q

OPEN/CLOSE
Étape 5: Mettez s'il vous plaît des

batteries dans la nulelles

télécomande avant l' usage.

Angle: environ 30 degré dans toutes les

directions

S'il vous plaÎt prenez en considération:
Les informations vous les trouvez dans le mode d'emploi

-le compartiment CD s'ouvre

O
OPEN/CLOSE



PRECAUTIONS

Un symbole d'éclair avec une pointe de flèche
dans un triangle équilatéral sert à alerter
l'utilisateur de la présence de tension dangereuse
non insolée dans le boîtier du produit, tension
qui peut être assez forte pour constituer un
risque de choc électrique aux gens.

PROTEGEZ-VÔUS !
Enregistrer le numéro de modèle et celui de
série de cet appareil quand c'est facile de les
voir. Ces numéros se trouvent au dos du coffret
de l'appareil. Garder ces informations pour
référence ultérieure.

No.de Modèle
No. de Série
Garder ces informations pour référence ultérieure

~J

Le point d'exclamation dans un triangle
équilatéral sert à alerter l'utilisateur de la
présence d'instructions importantes d'opération
et d'entretien (service) de "appareil dans 'e
manuel attaché à l'appareil.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

ATTENTION
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

NE PAS OUVRIR
ACHTUNG

ELECTROSCHOCK GEFAHR
NICH OEFFNENAVERTISSEMENT: POUR EVITER LE DANGER

D'INFLAMMATION OU DE CHOC ELECTRIQUE,
NE PAS EXPOSER L'APPAREIL A LA PLUIE OU A
L'HUMIDITE. NE JAMAIS DEFAIRE L'APPAREIL,
CAR DE HAUTES TENSIONS DANGEREUSES
EXISTENT A L'INTERIEUR. SEULMENT UN
TECHNICIEN QUALIFIE D'ENTRETIEN DOIT
ESSAYER D'OUVRIR LE COFFRET. ATTENTION:

POUR REDUIRE LE RISQUE DE CHOC
ATTENTION: POUR EVITER LE CHOC ELECTRIQUE, NE PAS DEFAIRE LE
ELECTRIQUE, BRANCHER LE CONNECTEUR COUVERCLE (OU LE DOS). AUCUNE PARTIE
A BROCHES LARGES DANS LA PRISE DE DEDANS N'EST OPERABABLE POUR
COURANT CORRESPONDANTE, EN L'INSERANT L'UTILISATEUR. REFERER AU PERSONNEL
JUSQU'AU FOND. QUALIFIE POUR LES ENTRETIENS.

ATTENTION:
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
OUVRIR

NEPAS

ATTENTION: Ce lecteur de DVD emploie
un système laser. Pour éviter l'exposition
directe au rayon laser, ne pas ouvrir le coffret.
Une radiation laser visible sera présente si le
coffret est ouvert. NE PAS REGARDER
FIXEMENT LE RAYON. De plus, l'utilisation
des commandes ou des réglages ou des
procédures non spécifiés dans ce manuel
donnerait lieu à une exposition de radiation

dangereuse.

Pour assurer la bonne utilisation de ce produit,
veuillez lire attentivement ce manuel
d'utilisateur et le conservez pour référence
ultérieure. Si l'appareil a besoin d'un entretien,
contacter un centre de service autorisé,
ou contacter le fabricant.



ATTENTION: Il est important de lire et suivre
toutes les instructions dans ce bouquin et sur
le lecteur lui-même. Garder ce bouquin pour
référence ultérieure.

Mise à terre d'antenne au-dehors--- Si une
antenne ou un système de câble au-dehors est
connecté à l'appareil, assurer que l'antenne
ou le système de câble est bien mis à la terre,

pour protéger l'appareil contre la vague de
tension et contre les parasites statiques. L'article
810 de the National Electrical Code,
ANSI/NFPA 70, offre des i,nformations à l'égard
de mise à la terre correcte du pylône et de la
structure de support, mise à la terre de la ligne
d'alimentation de l'antenne à l'unité de décharge
de l'antenne, mesure ou mise à la terre des

conducteurs, emplacement de l'unité de décharge
de l'antenne, connexion aux électrodes mises à la
terre et les demandes pour l'électrode mise à terre

Accessoires--- ne jamais mettre ce produit
sur terrass~, stand, charrette, planche ou table
qui est instable. Le produit tomberait et pourrait
blesser gravement les personnes ou les animaux,
cela endommageant en même temps le produit.
Utiliser seulement terrasse, stand, charrette,
planche ou table stable recommandé par le
abricant ou vendu avec le produit.

Tout montage du produit doit se faire suivant
les instructions du fabricant. Utiliser un
accessoire de montage recommandé par le
fabricant. Déplacez avec soin l'appareil qui
est mis sur une sorte de charrette. Les arrêts
brusques, la force excessive et les surfaces
inégales pourraient faire renverser la charrette
et le produit.

Surcharger--- Ne pas surcharger les prises de
puissance au mur, la cordé d'extension ou les
socles de courant intégraux de convenance, car
cela pourrait causer une incendie ou un choc

électrique.

Pièces jointes--- Utiliser seulement les pièce
jointes recommandées par le fabricant, car
elles pourraient causer des dangers.

Nettoyage--- Débrancher toujours cet appareil
de la prise de courant au mur avant le nettoyage.
Ne pas utiliser le détergent liquide ou celui
d'aérosol, nettoyer avec un torchon mouillé.

Protection des fils électriques ---Les fils
électriques doivent être rangés pour qu'ils ne
soient pas piétés ou pincés par les objets mis
dessus ou contre eux. Faites surtout attention
aux fils dans les prises, les socles de courant de
convenance, et au point par lequel ils sortent du
produit.Ligne de courant--- Un système d'
antenne en dehors ne doit pas être installé dans
les environs de lignes de courant aériennes ou
près des lampes électriques ou des circuits de
courant, ou où l'antenne risque de tomber
dessus. Au cours de l'installation d'un système
d'antenne en dehors, faites surtout attention de
ne pas toucher ces lignes ou circuits de courant
car le contact avec eux pourrait être fatal.

Mise à la terre ou Polarisation---Ce produit est
équipé d'une prise polarisée AC ( une prise ayant
une broche plus large que l'autre) ou d'une prise
triphasée de mise à la terre. Ces prises s'insèrent
dans le socle de courant de puissance seulement
en une direction. C'est une caractéristique de
sécurité. Si vous ne pouvez pas insérer
complètement la prise dans le socle de courant,
essayez de renverser la prise. Si la prise est
toujours impossible à y insérer, contacter un
électricien. Ne pas rejeter le but de sécurité de
la prise polarisée de toute façon ou manière.

Déplacer avec plus d'attention l'appareil qui est

mis sur une sorte de charrette.Les arrêts brusques,

la force excessive et les surface inégales pourraient

faire renverser la charrette et le produit .

Eclair--- Pour assurer la sécurité, débrancher
l'appareil du socle de courant au mur et/ou
disconnecter l'antenne ou le système de câble
pendant la tempête d'éclair ou pendant une
longue période de non service. Cela évitera
l'endommagement au produit causé par l'éclair

et par vagues électriques.

Entrée d'Objet et de Liquide--- Ne jamais
enfoncer d'objet dans l'appareil par les ouvertures
du coffret, car ils pourraient toucher les points

de tension dangereux ou les parts de court-circuit,
ce qui donnera lieu à un feu ou à un choc électrique
Ne jamais renverser de liquide ce toute sorte sur
ou dans le produit.



IMPORTANT -INFORMATION DE SECURITE

Système TV--- Cet appareil est compatible
avec es postes de télévision NTSC ou PAL,
système de couleur.

Ventilation--- Les fentes et les ouvertures
sur le coffret ont une fonction de ventilation pour
ssurer une opération normale de l'appareil et
éviter le surchauffage. Ne pas poser l'appareil
sur lit, sofa, petit tapis ni d'autres surfaces
similaires pour que les ouvertures ne soient pas
bouchées. Ce produit ne doit pas être placé
dans une installation encastrée, par exemple
une bibliothèque ou un casier, sauf si une
bonne ventilation est assurée. Ne jamais poser
ce produit près d'une source de chaleur, comme
registres de chaleur, four, radiateur ou tout autre
appareil qui produit de la chaleur .

Alimentation--- Ne pas utiliser les types d'ali
mentation autres que celui indiqué sur l'éti
quette relative. Au cas où le type d'alimentation
domicile est inconnu, contacter le vendeur de
l'appareil ou la société locale d'électricité. Pour
les produits alimentés par les batteries ou
d'autres sources. il faut se référer aux
instructions d'opération. Ce lecteur de DVD
fonctionne avec AC-90 240V S0/60Hz.Ne pas
éteindre l'appareil tout de suite après
ledémarrage.attendre au moins 10 secondes

Pièces détachées--- Si des pièces détachées
doivent être changées, vérifier si le technicien
d'entretien a utilisé des pièces détachées
précisées par le fabricant ou ayant les mêmes
caractéristiques que l'originale. Les substitutions
non-autorisées pourraient donner lieu à une

incendie, un choc électrique ou d'autres dangers. Eau et humidité- Ne pas utiliser l'appareil
près des sources d'eau ou d'humidité, par
exemple baignoire, lave-vaisselle, lavabo ou
machine à laver ;ni dans un sous-sol humide,
ou près de la piscine ou dans les environnements
similaires. Au cas où la condensation d'humidité
se forme, sortir le disque, connecter l'appareil
à la prise de courant, laisser l'appareil allumé
pendant 2 ou 3 heures pour réchauffer l'appareil
et vaporiser toute humidité.

Vérification de sécurité--- A la fin de chaque
entretien ou réparation de ce produit, demander
au technicien d'entretien d'effectuer des
vérifications de sécurité pour déterminer si le
produit est en bonne condition d'opération.

Entretien ---Ne pas essayer de réparer
l'appareil vous-même, car la tension dangereuse
ou d'autres dangers existent dans le coffret en
ouvrant ou déplaçant les couvercles. Référer
toute réparation au personnel qualifié d'entretien
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A PROPOS DE VOTRE LECTEUR DE DVD UTILISA TION DE DISQUES

Les suivants vous aideront à obtenir le plus
de plaisir de votre lecteur de DVD.

I
Cette page vous offre des informations de

grande valeur sur la manière de manier, nettoyer
et stocker les disques lus par ce lecteur .

MEILLEUR EMPLACEM.ENT
L'appareil doit être emplacé sur une surface

solide et plate, loin de VCRs, stéréos, radios ou
haut-parleurs, car la fluctuation magnétique
de ces dispositifs pourrait causer la distortion
du son et une mauvaise image. Si emplacé dans
un cabinet, assurer qu'il existe au moins 1
d'espace libre complètement autour de l'appareil
pour une bonne ventilation.

Manier
e Ne pas toucher le côté de données du disque

e Ne pas coller de papier ou d'étiquette sur le

disque
e Ne pas écrire sur le disque, ne pas y laisser

d'empreinte.
eToujours tenir le disque par le centre et par

lebord.

Pour obtenir une image claire
Un lecteur de DVD est un dispositif de

précision. Si l'objectif optique et les parts
moteurs de disques deviennent sales ou usés,
la qualité d'image baissera. Pour obtenir une
image claire, l'inspection et la maintenance
régulières sont recommendées toutes les
1 ,000 heures d'usage, ce qui dépend de
l'environnement d'opération. Contacter le
marchant de détail pour les détails.

Nettoyage
.Les empreintes et les saletés sur le disque

donneraient lieu à des images et/ou sons
déformés. Essuyer le disque du centre vers
le bord avec un torchon doux. Garder toujours
la propreté du disque.

.Si vous n'arrivez pas à enlever les taches en
essuyant, utilisez doucement un torchon
légèrement mouillé puis finir par un torchon sec

.Ne pas utiliser tout type de solvant comme
diluant de peinture, benzine, détergents
commerciallement disponibles ou aérosol
anti-statique pour vinyl LPs, etc.

DISQUES LISIBLES
Ce lecteur de DVD lira les types suivants de

disques: VD, MP3, CD, CD-R, CD-RW,
Divx MPEG-4 (Vidéo and audio) et avec l'aptitude
super de correction d'erreurs. It est aussi capable
de jouer les CDs d'image et les albums de photo
digitaux. Il supporte 8 langages, au plus 32
sous-titres, et la vision de multi-angle. Il se
caractérise par le réglage et l'opération faciles
avec es menus de sur-écran. Il a une fonction
complète d'amélioration dDimage par CPU.

Stockage
.Ne pas stocker les disques dans les endroits

sujets de soleil direct ou près de source de
chaleur .

.Ne pas stocker les disques dans les endroits

humides et poussiéreux~

.Mettre les disques verticalement dans un

casier. Objets empilés sur le casier des disques

pourraient fausser les disques.SORTIE D'AUDIO NUMERIQUE
La capacité de sortie coaxiale de cet appareil

vous permet de connecter un amplificateur A V
extérieur de six canaux et un processeur avec
codes de Dolby Digital intégré et capacité de
modulation MPEG ou DTS avec justement un fil.
Cela vous permet de profiter commodément de
disques différents de DVD, CD, et MPS

NOTE: Le fabricant n'est pas responsable des
endommagements aux disques lus par ce
lecteur, ni des disques qui ne sont pas maniés,
nettoyés ou stockés comme conseillé ci-dessus.

SORTIE D'AUDIO ANALOGIQUE
Le système d'enceinte de "prise-et-Iecture"

avec l'amplificateur de puissance de 6 canaux
encrstés permet d'éliminer l'utilisation d'un
amplificateur de puissance externe.

SYSTEME DE PROTECTION DU PICK-UP
( LASR-HEAD OVER-CURRENT)

Pour prolonger la vie de service du pick-up
laser, l'appareil est équipé un système unique
de protection du pick-up « laser-head
over-current » qui assure un rayon de laser
constant.
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Des caractéristiques de DVD-301 dépend du logiciel de DVD. Assurer que les caractéristiques du

logiciel préférées sont disponibles et actives dans le disque, et suivre le menu sur l'écran pour

accéder à ces caractéristiques.

DVD V CD

Digital
MPEG-1

650MB
74min

Digital MPEG-2

::,~~~ ~~ disque I

Méthode
d'enregistrement

Capacité Simple-couche 9.4GB=4.5hs

Simple-face Simple-face
4.7GB=2hs Double-couche

Simple-couche Double-couche

Double-face Double-face
8.5GB=4hs 17GB=8hs

12 cm 12 cm8 cm or

12 cm
I

240 lignes500 lignes 350 lignes

Mesure du
disque
Définition
Horizontale

Sous-titres 832

2

le

Pistes de sorl 8 4

DVD--::VIDEO
Symbol e

Chaque disque de DVD contient de différentes combinaisons de caractéristiques selon la conception

et la production du disque. Les symboles suivants représentent certaines de ces caractéristiques

de DVD.
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TELECOMMANDE
f

1 POWER

2. OPEN/CLOSE

3 PROGRAM

G) ~ 4. REPEAT

5- NUMBER KEVS

@
6. A-B RPT

@@ 7. ZOOM

8. CANCEL
@

9. OSD

@

@

@

C!) 10. SETUP

@-
@-

11 3D

12- ENTER

13. TITLE

14- MENU

@ -@

@

15. PBC

16- RETURN

17. VOL+/VOL-

18- SUBTITLE

19- SEARCH

20. SLOW

21. AUDIO

22. PREV.

23. NEXT

24- MUTE

25. ANGLE

26. REV

27. FWD

28. STOP

@
@

@
-~~

--@
-T
@~(?}}-

~
r;;l!5;-
~

@-

@---

--@
@

@

29.

30.

PAUSE/STEP

PLAY
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CONNEXIONS DE SYSTEME

Il y a un certain nombre de moyens pour connecter le lecteur de DVD à un système d'AV, selon le

type de TV et d'autres composants dans le système. N'importe moyen que vous employez, assurer

le réglage de la TV en bon type d'entrée de vidéo et en chaîne correcte (si requit).

Reférer aux manuels de votre TV, V CR, système de stéréo et d'autres appareils comme nécessaire

pour faire les meilleures connexions. Pour la meilleure reproduction du son possible, connecter la

prise de sortie d'audio du lecteur de DVD aux prises d'entrée d'audio de votre amptificateur ,
récepteur, stéréo ou équipement d'audio/vidéo. Voir la section titré " Connecter aux Equipements

Optionels.
Connecter directement la sortie de vidéo du lecteur de DVD à votre TV. Connecter le lecteur de

DVD à votre TV via un V CR donnerait lieu aux images déchirées en raison des systèmes de

protection de copie de DVD.

Connexions de TV

Composite

1. Utiliser le câble de Vidéo de Composite avec la prise jaune de RCA à chaque bout, connecter

l'une prise de RCA au connecteur de sortie de Vidéo de Composite (jaune) du lecteur de DVD

et l'autre prise de RCA au connecteur d'entrée de Vidéo (A) sur le téléviseur .

2. Utiliser le câble d'Audio avec une prise de RCA rouge et une blanche à chaque bout, à l'un

bout du câble connecter la prise de RCA rouge au connecteur de sortie d'Audio Droite (rouge)

et connecter la prise de RCA blanche au connecteur de sortie d'Audio (blanche) gauche du

lecteur de DVD. Connecter le bout opposé du câble aux connecteurs d'entrée d'Audio droite et

gauche (rouge et blanc) sur le téléviseur .
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CONNEXIONS DE SVSTEME

Amplifier avec stéréo digitale de double-chaÎne (PCM) ou

Récepteur AN avec décodeur de multi-chaÎne (Dolby Digital/ MPEG-2/DTS)

La connexion digitale de multi-chaÎne offre la meilleure qualité de son. Elle requis un récepteur AlV

de multi-chaÎne qui supporte un ou plus de formats d'audio suppotés par le lecteur de DVD

(MPEG-2, Dolby Digital et DTS). Vérifier le manuel de récepteur et les logos sur le front du récepteur

pour la compatibilité avec ces formats.

Le son de stéréo digitale de six-chaÎne via la connexion digitale n'est possible que si votre récepteur

a un décodeur digital de multi-chaÎne.

Pour voir le format audio choisi du DVD présent, presser la touche Réglage Audio sur la télécommande

Si le format audio de la sortie digitale ne s'adapte pas aux capabilités du récepteur, le récepteur

produit un son fort, déchiré ou pas de son du tout.

IATTENTION: Sélectionner automatiquement
Ile courant d'audio de DTS active la sortie
de vidéo digital de DTS en raison de restrictions

Ide licence.

5.1 Speaker System

Télévision

Entrée

Composite
S-Vidéo

I

Sortie Vidéo

Appuyer sur la touche PUISSANCE sur le panneau avant ou celle sur la télécommande pour

alimenter l'appareil. L'écran s'allumera.

Quand l'appareil est alimenté au début, une brève vague électrique pourrait donner lieu à une

interférence aux autres appareils électroniques Sl,1r le même circuit. Pour éviter cette interférence

connecter l'appareil à une prise sur un circuit différent.
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OPERATION DE BASE DE DVD

FWD

!1

REV

1:1
Pour activer toute fonction, simplement

presser la touche FWD (avance) ou la touche
REV (retour) sur la télécommande. La vitesse
change chaque fois que la touche est pressée
Pour reprendre le re-lecture normal, presser

la touche LECTURE.

SLOW

ti
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FONCTIONS

Avec la fonction PBC activée, vous ne
pourrez choisir une chanson dans un CD que

dans le menu principal. Si la fonction PBC est
désactivée, vous pouvez choisir les chansons
en utilisant les touches numériques relatives.
Le contenu de format du disque s'affichera

quand le bouton PBC est appuyée au cours de

la lecture d'un DVD.
PBC

Ce lecteur de DVD permet de répéter titres
chapitres/traces ou segments spécifiques. Il
permet même le changement entre les deux
articles étant joués

1. Choisir l'article à répéter
2. Appuyer sur la touche REPEAT .

REPEAT

~

t1

tl
REPEAT

~

d

-
La fonction de répétition A-B vous permet

de répéter des sections entre les 2 points

spécifiques (A et B) dans le disque.
1. Appuyer sur la touche A-B au cours de la

lecture du disque pour créer un point A, le point

de début.

A-B

-

1:1
2. Appuyer la deuxième fois sur la touche A-B

au cours de la lecture du disque pour créer le
point B, le point de fin. La section entre A et B

sera répétée. Pour retourner ,~-

3. Appuyer la troisième fois sur la touche A-B

pour quitter la répétition A-B.
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SYSTEM SETUP

REGLAGE D'ENCEINTE
L'option de ce sous-menu comprend mode

downmix, centre, arrière, sous caisson basse,
délai centre, délai arrière,test et principal.
Mode Downmix

Suivre les instruction au-dessus dans le
cc Réglage de menu DVD » et choisir l'option

préférée dans le graphique au-dessous.

Cela allume ou éteint la sous Caisson basse

Délai Centre
Suivre les instruction au-dessus dans le

« Réglage de menu DVD » et choisir l'option

préférée dans le graphique au-dessous.

Enceinte Centre
Suivre les instruction au-dessus dans le

« Réglage de menu DVD » et choisir IOoption

Un système de son de stéréo Dolby Digital
3-D permet idéalement des effets réalistes de
son,ce qui augmente le plaisir des téléspectateur
Des systèmes d'amplification ont besoin d'aide
à cet égard. Le délai de la sortie de son des
enceintes centre et arrière a pour but de résoudre
ce problème Le délai centre est employé pour
régler le temps de délai de l'enceinte centre.Cela allume ou éteint l'enceinte centre

Enceinte Arrière
Suivre les instruction au-dessus dans le

cc Réglage de menu DVD » et choisir l'option

préférée dans le graphique au-dessous.

Délai Arrière
Suivre les instruction au-dessus dans le

" Réglage de menu DVD » et choisir l'option

préférée dans le graphique au-dessous.

Cela allume ou éteint l'enceinte arrière. Le délai de sortie de son de l'enceinte arrière
sert à assurer la meilleure qualité du son délivré
par le système de son de stéréo Dolby Digital
3-D. ( Voir Délai Centre pour les détails).

Sous Caisson basse
Suivre les instruction au-dessus dans le

« Réglage de menu DVD » et choisir l'option

préférée dans le graphique au-dessous.
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Type de TV

Suivre les instruction au-dessus dans le
« Réglage menu DVD » et choisir l'option

préférée dans le graphique au-dessous.

SORTIE DE LPCM

Suivre les instructions au-dessus dans le
« Réglage de Menu DVD » et choisir les options

préférées dans le graphique au-dessous.

d'arrêt, appuyer sur la touche RÉGLAGE pour
entrer dans le menu RÉGLAGE INITIAL, où se
trouvent Affichage de TV, type de TV, sortie de
Vidéo, audio, sous-titre, menu de disque, locale,
contrôle parental, mot de passe, défauts,
navigation intelligente et menu principal.
Ces valeurs préréglées sont essentielles pour un
lecteur de DVD. L'utilisateur peut changer ces
options de sa préférence.

Affichage de TV
Suivre les instruction au-dessus dans le

« Réglage menu DVD » et choisir l'option

préférée dans le graphique au-dessous.

Ce lecteur de DVD peut supporter la sortie de
divers systèmes, y compris auto, NTSC,
and PAL. Si le poste de télévision a seulement
un système NTSC ou PAL, l'image clignoterait
et sera en noir et blanc si le mauvais système est
choisi. Dans ce cas, appuyer sur le bouton SVS
sur la télécommande pour retourner à l'écran
normal. Rentenirqu'il faut choisir toujours le bon

système.
Pour plus d'informations sur le format de

sortie, référer aux instructions du fabricant de
votre poste de télé.
Sortie de Vidéo

Suivre les instruction au-dessus dans le
« Réglage menu DVD » et choisir l'option

préférée dans le graphique au-dessous.

Il y a deux sorties de vidéo à chois1r: employer
la sortie CVBS si la prise de sortie de S- Vidéo
a été sélectionnée; employer la sortie de RGB
si la prise de sortie de RGB a été sélectionnée.

Note: Quel que soit le format d'écran choisi,
si le disque n'a qu'un affichage de 4 :3, l'image
ne peut être affichée que dans ce format. Avec
les DVDs, le format d'écran est convertible.
Si le téléviseur ne supporte qu'un affichage
de 4 :3, quand un disque de DVD avec le format
d'affichage de 16 :9 est lu, l'image sera aplanie.
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REGLAGEDEPREFERENCE FONCTION MP3

Mp3 est une technologie de compression
d'audio qui emploie les standards MPEG 3,
compression à la ratio de 12 :1. Un disque Mp3
peut contenir plus de 600 minutes de musique,
tout en gardant une qualité comparable avec
celle des Cds.

Défauts
Suivre les instructions dans le « Réglage de

Menu DVD » et choisir les options préférées

dans le graphique au-dessous.

Pour lire un disque MP3
1. Suivre les instructions

d'opération de base en
introduisant le disque MP3.
Dès que le logement du disque
est fermé, l'appareil recherchera

dans le disque et les affichera sur
l'écran de l'appareil.

2. Appuyer sur le bouton de changement de
direction pour sélectionner le sous-menu à lire,
puis appuyer sur le bouton de changement de
directions pour sélectionner la piste préférée.
Appuyer sur le bouton PLAY (Lecture). Ou,
appuyer sur les boutons de numéro appropriés
pour sélectionner la piste préférée.

Les défauts préréglés par le fabricant
pourraient être repris à travers cette option

Navigation intelligente
Suivre les instructions dans le « Réglage de

Menu DVD » et choisir les options préférées
dans le graphique au-dessous.

3. Pour sélectionner un autre sous-menu,
appuyer sur le bouton STOP (Arrêt) et puis le
bouton de changement de directions.

Lecture de répétition
Avec la lecture de répétition, la même

chanson ou toutes les chansons dans un
disque MP3 peut(peuvent) être jouée(s) de

façon répétitive.
1.Choisir la chanson préférée. à répéter
2.Appuyer sur la touche REPEA T

(Répétition) REPEA T ONE (Répéter une)
s'affichera sur l'écran de TV.

Sélectionner NO MENU (PAS DE MENU)
pour lire un MP3 ou image CD sans menu; ou
sélectionner MENU pour lire un MP3 ou ou
image CD avec un menu 3.Si toutes les chansons sont

à répéter, appuyer la deuxième
fois sur la touche REPEA T
(Répétition). REPEAT ALL
(Répéter toutes) s'affichera sur
l'écran de TV. Appuyer sur le
bouton PLAY (Lecture).

4.Pour quitter la fonction de
répétition, appuyer la troisième
fois sur la touche REPEAT
(Répétition); EXIT REPEAT
(Quitter la fonction de répétition)
s'affichera sur l'écran de TV.

Note: Les fonctions de muet, contrôle de volume,
pause et recherhe d'avance/retour sont toujours
disponibles lors de la lecture d'un disque MP3.
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SPECIFICATIONS TECHNIQUES DE DVD 301

Lecteur de DVD

Système de TV

Disques Compatibles:

NTSC/PAL
DVD, CD, Mp3,CD-R,

CD-RW, Divx MPEG-4
Plus de 500 lignes

65dB
fs (96KHz/24bit)

4Hz -44KHz:+/-2dB
95dB

<0.01 %
192KHz/24bit
Y: 1 Vp-p(75}

C: 0.3Vp-p(75);
2.0V 0.2V

5.1 canaux

Ratio de définition :

Ratio deVideo SIN :

Réponse de fréquence :

Ratio d'Audio SIN :

Degré de distorsion :

Convertisseur DIA :

Sortie deVidéo:
Sortie de S- Vidéo :

Sortie d'Audio:

Coaxial,OPTICAL
CVBS CVBS Connexion

S-Video, SCART,

Sortie d'Audio Digital:

Connexions :

AC 11 0-240V-50Hz
60W

Général :
Alimentation :
Puissance Consommée

Comme le produit fait sujet d'amélioration
continue, nous réservons le droit de modifier la
conception du produit et/ou les spécifications
sans convocation et n'en subirons aucune ob
ligation .
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